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Giới Thiệu

Chúng tôi trân trọng giới thiệu đến chư Quý Đồng Đạo và 
chư Quý Đạo-Hữu, Đạo Tâm Quyển ebook “Đôi Liễn Phạm-

Môn”. Đôi liễn PHẠM-MÔN là Đôi Liễn đặt tại cổng của Hộ Pháp 
Đường thường gọi là đôi liễn Phạm Môn, vì có hai chữ đầu là PHẠM 
MÔN. Đôi liễn nầy cũng thấy treo phía sau ba cái ngai của Đức Hộ 
Pháp, Thượng Phẩm, Thượng Sanh tại Tòa Thánh. Đôi liễn Phạm 
môn biểu thị tôn chỉ của Phạm Môn: Cửa Phật. Để tìm hiểu ý nghĩa 
Đôi Liễn PHẠM MÔN xin xem phần Chú Giải ở trang 52.

Chúng tôi mạo muội trình bày (layout) các từ của đôi Liễn trên 
khổ giấy Letter size có kích thước: 215,9mm x 279,4mm (8.5" x 11.0"), 
là khổ giấy phổ thông hiện nay, và sấp xếp theo thứ tự các chữ trong 
đôi liễn, nhằm giúp dễ dàng, tiện lợi trong việc tìm kiếm, hay in ra 
giấy. Chúng tôi trình bày Đôi Liễn theo 2 kiểu chữ: Nho văn và Việt 
văn. Khi cần có thể in từng chữ Nho hay Việt vào từng tờ giấy một 
rồi kết hợp lại thành trọn câu để cắt dán trình bày ở các trụ cổng hay 
dán vào bản gỗ để chạm khắc. Dù rằng chúng tôi trình bày trên khổ 
giấy Letter Size là khổ chữ lớn nhất khi dùng máy in cá nhân, nếu 
muốn khổ chữ nhỏ hơn thì khi in ra có thể dùng chức năng gia tăng 
hay giảm kích thước bản in của máy in, thí dụ như 90%, 80%, … của 
nguyên bản để in cho thích ứng với kích thước mong muốn. Khi in 
nếu không muốn in khung tròn bao quanh các chữ Nho hay Việt thì 
có thế vào Layers để tắt (turn off) layer: CFrame thì khung vòng tròn 
bao quanh các chữ sẽ không thị hiện.

Ở bản chữ Nho chúng tôi dùng font chữ Nho có lối viết như chữ 
viết tay. Ở bản chữ Việt chúng tôi tự thiết kế, nếu đồng Đạo nào có 
được font chữ Nho nào đẹp hơn, hay có năng khiếu thiết kế kiểu chữ 
Việt đẹp hơn xin vui lòng chia xẻ với chúng tôi để phổ biến đến đồng 
Đạo gần xa thì thật là quý báu vô cùng. Để gởi tài liệu cho chúng tôi 
xin gởi điện thư (email) đến tamnguyen351@live.com. Thành thật 
tri ân!

Trân trọng,
California, 10/08/2023

Tầm Nguyên
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Chú Giải Đôi Liễn Phạm-Môn1

C.1: PHẠM GIÁO TÙY NGUƠN CỨU THẾ ĐỘ NHƠN HÀNH CHÁNH PHÁP.
C.2: MÔN QUYỀN ĐỊNH HỘI TRỪ TÀ DIỆT MỊ HỘ CHƠN TRUYỀN.

Đôi liễn nầy đặt tại cổng của Hộ Pháp Đường thường gọi là 
đôi liễn Phạm Môn, vì có hai chữ đầu là PHẠM MÔN. Đôi liễn 
nầy cũng thấy treo phía sau ba cái ngai của Đức Hộ Pháp, Thượng 
Phẩm, Thượng Sanh tại Tòa Thánh.

Đôi liễn Phạm môn biểu thị tôn chỉ của Phạm Môn: Cửa 
Phật.

GIẢI THÍCH:
◆◆ Phạm: Phật. Lưu ý: Chữ Phạm 梵 là Phật, khác với chữ Phạm 
范 là họ Phạm. 

◆◆ Giáo: dạy. 
◆◆ Tùy: theo. 
◆◆ Nguơn: chữ Nguơn của câu 1 đối với chữ Hội của câu 2. Nguơn 

Hội là chỉ những khoảng thời gian dài. Theo Nho giáo của Trần 
Trọng Kim:

1 Nguơn = 12 Hội. 
1 Hội = 30 Vận. 
1 Vận = 12 Thế. 
1 Thế = 30 năm.

◆◆ Cứu thế: cứu đời. 
◆◆ Độ nhơn: cứu giúp người đời. 
◆◆ Hành: làm. 
◆◆ Chánh pháp: giáo lý chơn chánh.

C.1: Phật dạy, tùy theo thời gian mà cứu độ người đời, thực hành 
chánh pháp.

◆◆ Môn: cửa, chỉ cửa Đạo. 
◆◆ Quyền: quyền hành. 
◆◆ Trừ tà diệt mị: diệt trừ tà mị yêu quái. 

1  Phần chú giải được trích ra từ quyển “CÁC ĐÔI LIỄN” do Nhóm Sưu Tầm và Giải Thích: 
◆ Huỳnh Văn Sinh ◆ Chánh Trị Sự Bùi Thanh Xuân ◆ Luật Sự Nguyễn Văn Thăng ◆ Hiền Tài 
Nguyễn Văn Hồng

[2] [1]
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◆◆ Hộ: bảo vệ che chở. 
◆◆ Chơn truyền: giáo lý chơn thật truyền lại.

C.2: Quyền hành nơi cửa Đạo là định ra cái khoảng thời gian để diệt trừ tà mị yêu 
quái, bảo hộ chơn truyền.
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